走进英美文化
为了更好地学好英语,作为刚升入中学的我们来说,应该了解英美国家的一些文化。本文重点从八个方面,讲述与我们教材密切相关的一些背景文化常识。 
　　 
　　一、礼仪文化 
　　 
　　因国家、民族的差异,英美等国的见面语有很多。 
　　 1.“Good morning!/ Good afternoon!/ Good evening!”是人们早上、下午、晚上使用的见面语,现在英美人更习惯用Hello,Hi来相互打招呼,特别用于比较熟悉或亲密的人之间。“Good night”是用于晚上分手时的招呼语。 
　　2. 比较熟悉的人(如同学、朋友等)见面,随便说一声“How are you?/ How are you doing?”就可以了。 
　　3. 初次见到陌生人,为显庄重用“How do you do?”,回答时仍用“How do you do?”。用“Nice to meet you”,回答用“Nice to meet you, too”语气更显亲切。若无人引见,应先报自己的姓名再说“Nice to meet you”,这样就可以交谈起来了,分别时一般说“Nice seeing you / Nice talking with you / Nice meeting you”等。 
　　4. 美国是个移民较多的国家,美国人的性格比较豁达,为了彰显个性,见面语也各有自己的特点,说法很多,没有固定模式,如见面时可说“What’s up? / What’s going on? / What’s happening? / How is it going?”等,答语用“Not much”即可,也可根据实情来回答。 
　　5. 英美人见面时一般只说问候语,很少握手。在正式场合握手时,如果一方为女士,另一方为男士,女士没有伸手,男士不要主动伸手。男士握手时若带手套应脱去,女士一般不需要脱掉。 
　　6. 英美人互相交谈一会儿后,如果对方说“It has been interesting to talk to you.(和你交谈真有趣)”,这句话并不是在夸你,而是暗含希望谈话尽快结束的意思,这时你最好结束谈话。 
　　7. 有些同学在街道上或商店里看见外国人就问“Hello! Where do you come from? What’s your name? How old are you?”这些突如其来的问题会把外国人弄得很尴尬。在英美国家,这样一连串的问题一般只在医院、移民局、 警察局这类地方才使用。 
　　8.当有人在你面前夸奖你或夸奖你的服装、长相、个人物品时,你千万不能说“ 哪里,哪里”或者说“不敢当,还差得很远!”等,英美人通常会用“Thank you”或 “Thank you for saying so”等来回答。 
　　9. dear这个词在与英美人交往时,只是表示尊称,并没有其它的意思,可是在中国,“亲爱的”这个词就不能随便使用,这就是中西方文化的差异。 
　　 
　　二、英美人的禁忌文化 
　　 
　　1. 在美国,不准用珍稀动物的头像做商标图形,否则会引起野生动物保护协会的抗议和抵制。 
　　2. 在美国,不准称别人为老师傅、老先生等,因为美国是一个以年轻人为中心的社会,他们认为喊别人“老……”是对别人的歧视。 
　　3. 在英美国家,晚上有客人来访,不准穿睡衣迎客,要衣冠整齐。 
　　4. 英美人特别喜欢宠物,一般不准直接问宠物是公的还是母的。例如问宠物狗时,一般应问是男狗还是女狗。在美国社会狗被主人认为是有人性化的动物。“You are a clever dog”是夸奖的话。 
　　5. 别的男性夸自己的妻子,丈夫应该表示感谢,不应出言不逊。不准在女性面前说胖,否则女性会很不高兴。 
　　6. 在节日给亲朋好友送礼品,不要送双数的,英美人认为单数吉利。特别是单数7,被认为是吉祥数字。 
　　7. 初次与英美人交谈,不要轻易问对方的姓名,初次见面未经主人允许,不要进入主人的家门。 
　　8. 与英美人交谈,不要随便问对方的年龄、婚否、收入、经历、家庭住址、宗教信仰、政治倾向等,否则他们会认为你在窥探他们的隐私,会很不高兴的。 
　　9. 朋友间请客吃饭,不要假装斯文,自己盘中的菜,杯中的酒最好要吃光、喝光,不要剩下。 
　　 
　　三、英美人的数字文化 
　　 
　　1.西方人比较喜欢数字3(three)、7(seven)、9(nine)、10(ten)。英语国家的人们则往往视单数(数字13除外)为吉利。数字3(three)在西方国家倍受喜爱,它象征着神圣、尊贵和吉祥。数字3之所以受到如此的崇拜是因为在基督教中,它象征三位一体的神——圣父、圣子、圣灵。由于《旧约》中说上帝在7天时间内创造了世间的万物,因而7也被认为是幸运数字。数字9象征人类行善的好报应,象征上帝对人类赎罪后给予的最好待遇,是基督教徒的最终理想。10象征基督教中的“十诫”。 
　　2. 在西方文化中唯独英国人不太喜欢数字3(three)。据说在1899年的英布战争中,有一天晚上一些士兵在抽烟,点第一支烟时引起了对方的注意,点第二支烟使对方有了瞄准的时间,点第三支烟对方就开枪打死了这些士兵。从此以后,英国人就特别讨厌数字3了。 
　　3. 星期五(Friday)被认为是不吉之日。传说耶稣受难日是星期五。另外,人类的祖先亚当和夏娃偷食禁果,被驱逐出伊甸园的那一天也是星期五。因此西方人认为,星期五诸事不宜,是个凶日。 
　　 
　　四、英国人的天气文化 
　　 
　　英国人见面的第一句话往往是谈论天气“It’s a nice day, isn’t it?( 天气不错, 对吗? )”,究其原因主要是:一方面是由于素有“雨伞之国”之称的英国天气变化无常,伦敦是世界有名的“雾都”,人们在这种天气下生活,最关心天气也就在情理之中了;另一方面是由于天气这个话题在英国属于中性话题,一般不涉及个人隐私,也不涉及政治事务,不会引起他人不开心,也不会由此带来不必要的麻烦。此外,英国人性格内向,不喜欢表露自己的感情,谈论天气可以活跃气氛,打破尴尬局面,引出其它话题。 
　　 
　　五、英美人的厕所文化 
　　 
　　英美国家中的厕所文化,作为一种特有的文化,对于初学英语的中学生来说,了解英美人的厕所用语,理解他们的暗示语,才能得体地与他们交流,不至于闹出笑话。 
　　1.在英美国家中一般不说“厕所(W.C., toilet, lavatory)”一词,在学校一般用Boys表示“男厕”,用Girls表示“女厕”。在公共场所,“男厕”一般用Gentlemen/Gents/Men;“女厕”一般用Ladies/Women;在火车、飞机上厕所用Washroom。在英美国家有男子名字叫John的,但john就专指男厕所了。如果有人问你“Where is john?”你能明白他的意思吗?他想知道“厕所在哪儿?”而不是“约翰在哪儿?”。 
　　2.表示想上厕所的委婉用语。女性用语:I’ll just go and powder my nose.(我想去擦点粉。)/ Excuse me,I have to go to fix my face.(我想去打扮一下。)/ I’ll just go and tidy myself up.(我想去收拾一下。)/ I’m going to pick some flowers.(我想去摘几朵花。)。男性用语:I’ve to visit john./Where is john? (我要上厕所/厕所在哪里?)。男女公共语:I want to go somewhere.(我要出去一下。) / Excuse me, may I be excused? (对不起,我可以走开一下吗?)/Excuse me, I’ll go and see my aunt.(对不起,我要去看姑姑。) 
　　 
　　六、英美人的称谓文化 
　　 
　　1. 直呼对方的名字,在美国很普遍。 
　　2. 称呼年长的人,要在他们的姓前加上Mr(先生),Mrs(太太) , Miss(小姐)用于称呼未婚的, Ms(女士)用于称呼婚姻状况不明的。在现代的英美国家,更多的人喜欢直呼其名,对方也乐于接受。英美人士往往是以名字或昵称相称呼,晚辈对长辈也可直呼其名,包括儿媳 (女婿)对公公婆婆(岳父岳母)、子女对继父母的称呼。在他们看来,这意味着他们之间是亲密无间的。 
　　3. 在美国,“爱称”和“诨名”常用于家庭成员和亲朋好友之间,爱称常常是一个名或姓的简略形式,如Susan的简称是Sue,Robert的简称为Bob。美国人认为,用诨名称呼你,并非瞧不起你,这样称呼往往是人们喜欢你,把你当朋友看的一种表示。 
　　4. 对男老师称Sir 或“Mr +姓氏”,对青年女老师称Miss 或“Miss +姓氏”,对已婚女老师称“Mrs+姓氏”。对老师不能用teacher或“Teacher+姓氏”相称呼。 
　　5. 如有学位头衔如doctor(博士),professor(教授)等,可用“头衔+姓氏”来称呼,如:Doctor Smith(史密斯博士)。 
　　6. 对父亲称father,口语是dad,pa,对母亲称mother,口语是mom,mommy,mama,momma。 
　　7. 父母对子女的称呼一般用my boy,my girl,children,dear,my love等,或直呼其名。 
　　 
　　七、英美人的七彩文化 
　　 
　　由于中西文化的差异,不同民族对色彩的认识存在着一定的差异。如:美国人喜欢白色,认为白色是纯洁的象征;偏爱黄色,认为是和谐的象征;还喜欢蓝色和红色,认为是吉祥如意的象征。美国人十分喜欢白猫,认为白猫能给自己带来好运,美国人把白头鹰尊为国鸟,但是在英国白色的百合花象征着死亡,是不宜送人的。那么各种颜色在英美国家代表什么含义呢? 
　　1. 白色(white) 
　　白色象征着纯洁、圣洁、完美。因此在英美国家新娘身穿白色婚纱结婚。在基督教里,天使和死后升天堂的人常身穿白色的衣服,代表着圣洁。另一方面,白色也代表死亡。如:死刑犯要身穿白色罩衣,表示顺从、听从安排。 
　　2. 红色(red) 
　　红色代表生命、爱情、热情、激情和喜庆。如:在基督教的日历上,重大节日和喜庆的日子都用红字印刷。在教堂,牧师身着红色无袖长袍。迎宾仪式要铺红地毯等。 
　　3. 黑色(black) 
　　黑色是一种不吉利的颜色,表示邪恶、死亡、哀悼、忧郁、悲观、痛苦和不幸。如:倒霉的日子若正好是星期五,就会被说成是黑色星期五(不吉之日)。 
　　4. 绿色(green) 
　　它也是春天的象征,代表青春、生命、希望和欢乐。在基督教里绿色象征人类回归天堂的希望。 
　　5. 蓝色(blue) 
　　蓝色象征着平静、谦虚和理智。在基督教里蓝色表示神圣、真理、忠诚和纯洁。如:圣母玛丽亚的袍服就是蓝色。另外蓝色还表示社会地位高、有权势。如:英国议会的报告或公文称为蓝皮书,就是权力的象征。 
　　6. 黄色(yellow) 
　　作为金子和太阳的颜色,黄色象征着完美、财富、荣誉和权力。在基督教里黄色代表叛徒。在英国还表示懦弱、胆怯,如:a yellow dog(一个胆小鬼)。 
　　7. 紫色(purple) 
　　紫色代表爱情与智慧的结合,还象征着王权、庄严和高贵,如:在战争中伤亡的美国士兵有时被授予紫色勋章。 
　　 
　　八、讲礼貌的英美人 
　　 
　　在英美国家,“打扰一下(Excuse me)”“对不起(I’m sorry)”“ 谢谢你(Thank you)”使用得非常普遍。以“Thank you”为例,“Thank you”使用的场合和次数非常之多。上课学生回答完问题,老师说一声“Thank you”让学生坐下,学生也要说一声“Thank you”;在公共场所,别人帮助你,你要说“Thank you”;在商场,如果找回零钱,顾客接过钱还要说一声“Thank you”;在家中,孩子给父母递上一杯水、一份报,打好洗脚水,父母也要说一声“Thank you”; 父母让你吃东西,子女也要说一声“Thank you”;在一些服务场所,一天到晚“Thank you”之声更是不绝于耳。 
　　“Thank you”在现代英美人口语中使用频率很高,有时候对方为了更显慎重,还可说“Thank you very much”“Thanks a lot”“Many thanks”等。
